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Dear national federations, dear clubs and friends of kayak polo:

The European Canoeing Association bank on the 
Spanish Canoeing Federation, the Arcos de la Frontera 
Town Hall (Cádiz) and the C.D. Arcos Canoeing the 
organization of the ECA 2023 European Kayak 
Polo Championship by clubs.
We thank the European Canoeing Association for having 
chosen the city of Arcos de la Frontera to organise this 
competition and it will be a great pleasure to celebrate it on 
the 08th and 09th October, 2023.
The Organizing Committee and all the volunteers have 
experience in the organization of sporting events, and 
they will do their best to make it unforgettable for 
each of the kayak polo fans.
We wish everyone to enjoy the visit to our town and the sporting 
event.

Isidoro Gambín Jaén
Mayor of Arcos de la Frontera Town Hall

Liebe Nationalverbände, liebe Vereine und Freunde des Kajakpolos:

Der Europäische Kanu-Verband setzt auf den Spanischen Kanu-
Verband, das Rathaus von Arcos de la Frontera (Cádiz) und den C.D. 
Arcos Canoeing ist die Organisation der ECA 2023 European Kayak 
Polo Championship durch Vereine.
Wir danken der European Canoeing Association, dass sie die Stadt 
Arcos de la Frontera für die Organisation dieses Wettbewerbs 
ausgewählt hat, und es wird uns eine große Freude sein, ihn am 08. 
und 09. Oktober 2023 zu feiern.
Das Organisationskomitee und alle Freiwilligen haben Erfahrung in der 
Organisation von Sportveranstaltungen und werden ihr Bestes tun, um 
es für jeden Kajak-Polo-Fan unvergesslich zu machen.
Wir wünschen allen viel Spaß beim Besuch unserer Stadt und der 
Sportveranstaltung. 



clubpiraguismoarcos@gmail.com
deportes@arcosdelafrontera.es

Club Piragüismo Arcos KPA

cdparcos

31st of August, 2023
Deadline for nominal entries (and food reservation)
Frist für Nenneinträge (und Essensreservierungen)

Confirmation of registrations by the Organizing Committee
Bestätigung der Anmeldungen durch das Organisationskomitee

31st of August, 2023
Visa deadline (invitation letter)
Visumsfrist (Einladungsschreiben)

September 2023 
Calendar for teams and federations
Kalender für Teams und Verbände

1st competition day
7th of October, 2023

8th of October 2023
2nd competition day



Arcos is located in the northeast of the province of Cádiz. Its area covers 525,4 square kilometers. Its geographical 
location is as follows: 36º44'33” north latitude and 2º07'074” west longitude.
Arcos liegt im Nordosten der Provinz Cádiz. Seine Fläche umfasst 525,4 Quadratkilometer. Seine geografische Lage ist wie folgt: 
36º44'33'' nördlicher Breite und 2º07'074'' westlicher Länge.
There are more tan 30.000 inhabitants who are distributed throughouth the center of the city and its diferente rural areas. The 
average temperature is 18º. The maxium temperaturas range between 38º and 43º and the mínimum between 6º y 14º.
Es gibt mehr als 30.000 Einwohner, die über das Stadtzentrum und die verschiedenen ländlichen Gebiete verteilt sind. Die Durchschnitts-
temperatur beträgt 18 °C. Die Höchsttemperaturen liegen zwischen 38 °C und 43 °C und die Tiefsttemperaturen zwischen 6 °C und 14 °C.

Arcos is the typical mountain town. It´s born on a series of cliffs on the right bank of the Guadalete River and forms this 
river in its middle course in a wide meander.

Arcos ist die typische Bergstadt. Er entsteht auf einer Reihe von Klippen am rechten Ufer des Guadalete-Flusses und formt diesen Fluss 
in seinem Mittellauf in einem weiten Mäander.
Its more than three thousands hours of sunshine a year, together with its incomparable beauty, make Arcos the ideal place to rest.
Mehr als dreitausend Sonnenstunden pro Jahr und seine unvergleichliche Schönheit machen Arcos zum idealen Ort zum Entspannen.



Arcos is located in the center of the province of Cádiz and is easily accesible.
Good roads link Arcos with the rest of Andalusia and with many interesting places: the Bay of Cádiz, with fine golden sand 
beaches, is less than an hour far away; Jerez, just twenty minutes far away; and Seville, the capital of Andalusía, is one hour far 
away.
The main road is the A-382 highway that connects directly with the N-IV (Cádiz- Madrid), with the A-4 highway, and also with 
the A-393 regional road (Espera-Cruce de las Cabezas-Sevilla).
Of course, Arcos is an authentic stop on the Route of the White Villages along the A-372. There are many regular bus services that 
run from Arcos to other towns in the province, Sevilla and Málaga.
We can find a the train station and an airport in Jerez de la Frontera and also in Sevilla.
Arcos liegt im Zentrum der Provinz Cádiz und ist gut erreichbar.
Gute Straßen verbinden Arcos mit dem Rest Andalusiens und mit vielen interessanten Orten: Die Bucht von Cádiz mit feinen goldenen 
Sandstränden ist weniger als eine Stunde entfernt; Jerez, nur zwanzig Minuten entfernt; und Sevilla, die Hauptstadt Andalusiens, ist eine 
Stunde entfernt.
Die Hauptstraße ist die Autobahn A-382, die direkt mit der N-IV (Cádiz-Madrid), der Autobahn A-4 und der Regionalstraße A-393 (Espera-
Cruce de las Cabezas-Sevilla) verbunden ist.
Natürlich ist Arcos eine authentische Station auf der Route der Weißen Dörfer entlang der A-372. Es gibt viele regelmäßige 
Busverbindungen von Arcos zu anderen Städten der Provinz, Sevilla und Málaga.
Wir finden einen Bahnhof und einen Flughafen in Jerez de la Frontera und auch in Sevilla.

Autocares VALENZUELA - Phone number: (+34)956 702 609 - 956 182 581

LLEGA - : (+34)956 807 059

DAMAS: (+34)959 256 900

Phone number

N E A R B Y A I R P O R T S

Jerez de la Frontera airport
Sevilla airport
International airport of Gibraltar
Málaga airport

43 km
101 km
109 km
180 km

30´
1h 15´
1h 30´
2h

Distance Driving time to site

Transfer from Seville airport – 15 € for person/transfer, including kayak. 

Transfer vom Flughafen Sevilla – 15 € pro Person/Transfer, inklusive Kajak.
Transfer from Jerez de la  Frontera Airport. FREE (at established times)

Transfer vom Flughafen Jerez de la Frontera. KOSTENLOS (zu festgelegten Zeiten)

S P E C I A L T R A N S P O R T E C A A R C O S 2 0 2 3

(IMPORTANT: You must previously inform us about your flight number, destination airport and arrival and departure 
time to the contact: clubpiraguismoarcos@gmail.com
(WICHTIG: Sie müssen uns zuvor Ihre Flugnummer, den Zielflughafen sowie die Ankunfts- und Abflugzeit an den Kontakt senden: 
clubpiraguismoarcos@gmail.com

U R B A N A N D I N T E R U R B A N T R A N S P O R T



H O T E L S

GOLF, HOTEL CORTIJO FAIN 4*
PARADOR DE TURISMO 4*
COMPLEJO RURAL LA VID 4*
CORTIJO MESA DE LA PLATA 3*
LOS OLIVOS 3*
MESÓN DE LA MOLINERA 3*
PEÑA DE ARCOS 3*
EL CONVENTO **
EL LAGO **
EL TESORILLO II **
EL VOY VOY **
LA CASA GRANDE **
CALDERÓN *
EL FAISÁN *
HACIENDA EL SANTISCAL *
HOTEL RURAL LA VID *
LA FONDA DEL CALIFA *
MARQUÉS DE TORRESOTO *
POSADA DE LAS CUEVAS *

Ctra. Arcos-Algar km 3.5
Plaza del Cabildo, s/n
Arcos –Algar km 7
Ctra. Arcos-El Bosque Km 3
C/ Paseo Boliches, 30
Urb. El Santiscal
C/ Muñoz Vázquez,42
C/ Maldonado, 2
Ctra. Arcos - Bornos
Ctra. Arcos – Lebrija, P.K. 1,6
Avda. Ponce de León, 9
C/ Maldonado,10
C/ Fuente del Río, 40

Ctra. Arcos-Algar Finca El Encanto km 7
C/ Corredera, 83
C/ Marqués de Torresoto
C/ Alta,1

10 rooms 2 ados 5 villas
23
10 rooms 10 suites circulares
18
20
18
44
13
10
3 rooms 2 apto.
20
5 rooms 2 Junior Suite
10
21
12
8
17
11
17

NAME ADDRESS ROOMS

LA PLATA **
ANDALUCÍA *
CUESTA DE BELÉN *
MÁLAGA *

956112150 Ctra. El Santiscal
Polígono Ind. El Retiro
C/ Corredera,2
Luis Cernuda, 1

8
16
4
14

H O S T E L S

BUNGALOW EL SANTISCAL
MONTERO
SAN MARCOS

Urb. El Santiscal 20
C/ Ancha, bl. 1º bajo (Jédula) 5
C/ Marqués de Torresoto, 6 4

20
5
4

P E N S I O N S

CASA CAMPANA
CASA DE BÓVEDAS
CASA EL SUEÑO
CORTIJO ESCONDIDO
CORTIJO LOS AGUSTINOS
LA POSADA DEL DUENDE
LAS CADENAS DEL CANANEO
LA ZALEA

C/ Núñez de Prado,4
C/ Bóvedas,9
C/ Martín Montero, 13
Ctra. Arcos-Algar Km 4,5
Ctra. Arcos-El Bosque A 375 Km 5
Ctra. Arcos-Algar Km 2,4
C/ Cadenas, 11
Finca Roncero.Carril de los Aceiteros,s/n

5
5
5
6
20
9
4
7

R U R A L A C O M M O D A T I O N S

CAMPING “LAGO DE ARCOS” Urb. El Santiscal S/N 428 plazas 428 plazas

C A M P I N G S

https://www.turismoarcos.es/en/

turismo@arcosdelafrontera.es

(+34) 956-702 264

More information:

Inaddition toawide rangeof touristic homes, theaccommodationoptions inArcosare:

Arcos de la Frontera City Council Tourism





Meals will be reserved by nation. Lunch costs 15 euros for person, including a starter, a hot main course, entree, bread and 
dessert. You must reserve the number of meals for nation before the 1st of August. The organizing committee will also offer 
public catering on site.
Die Mahlzeiten werden pro Nation reserviert. Das Mittagessen kostet 15 Euro pro Person und beinhaltet eine Vorspeise, ein warmes 
Hauptgericht, Hauptgericht, Brot und Dessert. Sie müssen die Anzahl der Mahlzeiten für die Nation vor dem 1. August reservieren. Das 
Organisationskomitee wird auch ein öffentliches Catering vor Ort anbieten.



Friday, the 6th of October 2023: Acreditation, Equipment control, Team Leaders meeting,

ITO meeting

P R O V I S I O N A L P R O G R A M

R E G I S T R A T I O N S

Complete the online registration form before 31st of August, 2023.

The link to complete the online registration form will be provided in the following bulletin.

Füllen Sie das Online-Anmeldeformular bis zum 31. August 2023 aus.
Den Link zum Ausfüllen des Online-Registrierungsformulars finden Sie im folgenden Bulletin.

C A N C E L L A T I O N

For any cancellation, the money alredy paid to the Organizing Committee will be non-refundable.

Im Falle einer Stornierung wird das bereits an das Organisationskomitee gezahlte Geld nicht zurückerstattet.

Saturday, the 7th of October 2023:

Sunday, the 8th of October 2023,

1st competition day

2nd competition day, Podium

H O W T O P A Y

Fees: € 250€ for team.

Fees must be paid by bank transfer (SWIFT) in accordance with the following conditions: 
- 100 % of fees when final check-in is done                                           - 100 % der Gebühren beim endgültigen Check-in
- Payment deadline: july 31, 2023                                                         -  Zahlungsfrist: 31. Juli 2023
- Put the name of the team in the comment (category and nation) -  Tragen Sie den Namen des Teams in den Kommentar ein
                                                                                                                   (Kategorie und Nation)

Bank details

Keep in mind that the posible charges derived from the bank transfer will not be assumed by
Bitte beachten Sie, dass die eventuell durch die Banküberweisung anfallenden Gebühren nicht vom Organisationskomitee übernommen 
werden.

the organizing committee.



The documentation required to travel to Spain varies depending on the country of origin.
Die für eine Reise nach Spanien erforderlichen Unterlagen variieren je nach Herkunftsland.

If you are a citizen of the EU, Switzerland, Norway, Iceland o Liechtenstein: please use a valid Passport or ID. Additionaly, in the 
event that a minor travels with an identity document, it must be accompanied by a written authorization from the parents.
Wenn Sie Staatsbürger der EU, der Schweiz, Norwegens, Islands oder Liechtensteins sind: Bitte verwenden Sie einen gültigen 
Reisepass oder Personalausweis. Darüber hinaus muss für den Fall, dass ein Minderjähriger mit einem Ausweis reist, diesem eine 
schriftliche Genehmigung der Eltern beiliegen.

I f y o u c o m e f r o n a n o t h e r c o u n t r y :
Themáximum stay in Spain is 90 days.
Der maximale Aufenthalt in Spanien beträgt 90 Tage.

There are a number of countries whose citizens are required to have a valid and currente visa in order to enter Spain. You can find a 
list of these countries. Citizens of these countries can also travel to Span if they have a residence permito r a long- term visa issued 
by another country of the European Union (with the exception of the United Kingdom, Ireland, Romania, Bulgaria and 
Cyprus), Switzerland, Norway, Iceland and Lichtenstein.
Es gibt eine Reihe von Ländern, deren Staatsbürger für die Einreise nach Spanien ein gültiges und aktuelles Visum benötigen. Eine Liste 
dieser Länder finden Sie hier. Auch Staatsangehörige dieser Länder können nach Span reisen, wenn sie eine Aufenthaltserlaubnis oder 
ein Langzeitvisum eines anderen Landes der Europäischen Union (mit Ausnahme des Vereinigten Königreichs, Irlands, Rumäniens, 
Bulgariens und Zyperns), der Schweiz, Norwegens, Islands und Liechtensteins besitzen.

Citizens of all other countries must be in possesion of documents justifying the purpose and conditions of their stay. The 
documents that must be presented will vary according to the reason for the trip. You can consult them on the website of 
the Ministry of Foreign Affairs an Cooperation.
Staatsangehörige aller anderen Länder müssen im Besitz von Dokumenten sein, die den Zweck und die Bedingungen ihres Aufenthalts 
belegen. Welche Dokumente vorgelegt werden müssen, hängt vom Grund der Reise ab. Sie können sie auf der Website des Ministeriums 
für auswärtige Angelegenheiten und Zusammenarbeit einsehen.

It´s advisable to purchase travel insurance for your trip.
Es ist ratsam, für Ihre Reise eine Reiseversicherung abzuschließen.

With the European Health Card you will enjoy the same temporary health services as any Spanish citizen. The espiration 
date can be found on the European Health Insurance Card and is valid in EU countries, Switzerlan, Norway, Iceland and 
Liechtenstein.

Mit der Europäischen Gesundheitskarte genießen Sie vorübergehend dieselben Gesundheitsleistungen wie jeder spanische Staatsbürger. 
Das Ablaufdatum finden Sie auf der Europäischen Krankenversicherungskarte und gilt in den EU-Ländern, der Schweiz, Norwegen, Island 
und Liechtenstein.

Since conditions may vary, we suggest that you contact the Spanish Embassy or Consulate to verify these requirements before 
starting your trip.
Da die Bedingungen variieren können, empfehlen wir Ihnen, sich vor Reiseantritt an die spanische Botschaft oder das spanische Konsulat 
zu wenden, um diese Anforderungen zu überprüfen.

The applicable regulations for the European Kayak Polo Championships will be the same as for the ICF World Championships. Visit 
the Internet website: www.canoeicf.com
Für die Kajak-Polo-Europameisterschaften gelten die gleichen Bestimmungen wie für die ICF-Weltmeisterschaften. 
Besuchen Sie die Internetseite: www.canoeicf.com

ORGANIZE: COLABORATE:




